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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész <Trs 4 frt S korona, félérre 2 frt •=« 4 korona, 
n»>gy«dé*rs 1 frt = )t korona. 

Egyes Hzám ára 10 kr. = '20 flUér. 

• . Feleifis szerkesztő : 

W I T T I N Ö B R A N T A L . 
Kiadó ó» laptulajdonos: 

F E I G I a G Y U L A . 

Előf izetési p é n z e k és rec lan iá t iók a kiadótulajdonos 

hoz, F e i ^ I G y u l a nyomd,iszhoz (városkor 81) intézendök 

Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetesek nagyság szerint. 

Közállapotaink. 

N á l u n k c s a k m i n d i g a rég i nó ta j á r j a . 

N e m m ú l i k el év a n é l k ü l , hogy t á r s a d a l m i 
é l e t ü n k b e n v a l a m i b o m l á s be ne á l l a n a . M i n t h a 
csak r a g á l y t t e r j e s z t ő e r j e d ő a n y a g o k k a l vo lnánk 
s a t u r á l v a , me lvek e l l enében s e r u m o t tuég nem 
t a l á l t u n k . 

A t á r s a d a l mi é le t ke l lő inegédes i t é séhez 
a n n y i r a s z ü k s é g e s e g y e t é r t é s n á l u n k ki nem f e j - ' 
lüdhe t ik . Ö n k é n t e l e n f e l t á m a d l e l k ü n k b e n a ké rdés : 
h o n n é t e s z o m o r ú j e l e n s é g ? mi az o k a ezen 
t á r s a d a l m i v i szás h e l y z e t n e k ? 

Fe le l e t e t e kér t légre c sak a m i n d e n n a p i j e -
l enségek komoly megf igye l é se a d h a t . H a k a s z t o k r a 
o s z t h a t n ó k v á r o s u n k l a k o s s á g á t , a mi el len fel-
zudu l a s z a b a d s á g , e g y e n l ő s é g és t e s tvé r i ség di-
va tos s z ó l a m a , k é n y t e l e n e k v o l n á n k azon m e g -
győződésnek adn i k i fe jezés t , h o g y a k a s z t o k r a 
osz to t t város i l a k o s s á g ú g y n e v e z e t t in te l l igens 
r é szében t a l á l juk fel u f e n n e m l i t e t t s z o m o r ú á l l apo t 
m a g y a r á z a t á t . 

V á r o s u n k n a k r e l a t í v e is c seké ly in t e l l i genc iá j a 

az elkü!öiizé.sm>k, az ú j r a k a s z t o k r a való osz t á snak 

egész s k á l á j á t t á r j a s z e m ü n k elé. E l m o n d h a t j u k , 

hogy az in t e l l igenc ia s z á m t a l a n c s o p o r t j á n a k csak 

al ig s zámot t evő egy p á r e m b e r b ő l va ló Összeállí-

t á s a s e m m i üdvösse l , s emmi h a s z n o s a t , de iu> g 

va lami s z ó r a k o z t a t ó t sem n y ú j t . P é l d a ezen á l . i -

t á som i g a z o l á s á r a a m u l t v a s á r n a p m e g t a r t o t t 

ka sz inó i k ö z g y ű l é s . Hu jól e m l é k - z e n i , eze lő t t ha t 

évvel egyebek k i t a r t ó b u / g o l k o J . i - a f o l y t á n U'iesii l t 

eme k a s z i n ó . p o l g á r i kör* c imén. E g y e s ü l t az 

a k k o r o n lé tező ké t kasz inó ; de min t a köve tkez -

m é n y e k m u t a t j á k , c sak azér t , hogy egy p á r év 

m ú l v a a rég i á l l apo tok n y i t t a s s a n a k meg. Az 

első h á r o m e s z t e n d ő n keresz tü l fo ly t a k a s z i n ó 

d o l g a a l egszebben , mely idő a l a t t a n y a g i l a g és 

e rkö lc s i l eg m e g i z m o s o d o t t . H á r o m év m u l t á v a l a 

ka sz inó e g y e s t ag j a i , min tha megsoka l t ák vo lna 

a k a s z i n ó i lye tén f e lv i r ágzásá t , b e f o l y á s o s a b b sze-

repe t k e z d t e k m a g t i k n a k v indiká in i és ennek kö-

v e t k e z m é n y e i a későbbi t i sz tu j i t ások a l k a l m á v a l 

m e g i n d í t o t t ha rezok vo l t ak . H o g y a n , h o g y a n n e m , 

de m e g t ö r t é n t , hogy a . po lgá r i k ö r " - b ő i a vá ros 

szoros é r t e l e m b e n ve t t po lgára i k i m a r a d o z t a k — rossz 

nye lvek az t m o n d j á k , hogy kinézettek — es ezzel 

m e g k e z d ő d ö t t a defici tes á l lapot . E def ic i tes á l l a -

pot a s ze repv ivőke t gondo lkozásba kezd te e j t en i , 

a minek m e g n y i l a t k o z á s a a m u l t k ö z g y ű l é s e n 

t ö r t é n t , midőn a tag.-ági d i ja t s zó többségge l fel-

e m e l t é k . E z m a g á b a n ' é v e , m i u t á n csak 3 f r t 

k ü l ö n b ö z e t r ő l van szó, senki t sem a l t e r á l h a t o t t 

volna , lévén a kasz inó minden t a g j á n a k 3 fölös-

leges f o r i n t j a , melyeke t a t á r s a d a l m i ö s s z e t a r t á s 

m e g s z i l á r d u l á s a o l t á r á n f e l a j án lha t . H a n e m vol t 

egy inc idens , tnely m á r többeke t n a g y o n is a l t e -

rá l t , m e r t a he lyes e l j á r á s s emmi fé l e l á t s z a t á v a l 

nem bir t . A *ó*gyü lés t megelőzőleg egy a lá í rás i 

ivet kö röz t e t t ek , a melyet a kik a l á i r t a k , 3 évi 

U g s á g i kü:.'l<"< .t-'•„-e, v á l l a l t a k ; t e r m é s z e t e s e n 

a/.on fe l té te l t K .. itt, melyek alatt edd ig is t ag -

j a i vol tak a *..&/.. .ónak. 

De mi t ör t én ik ! A műi t k ö z g y ű l é s e n szó-

többséggel fe lemel ik a t a g s á g i d i ja t , s zó többséggé ' 

e l h a t á r o z z á k , hogy t o v á b b r a is a m é r e g d r á g a 

he ly i ségekben m e g m a r a d n a k . A dolgok i lyen lé-

nyeges vá l tozása k ö v e t k e z t é b e n azok közül , kik 

az a lá i rás i ivet j egyez ték , ebbeli kö te l eze t t ségük tő l 

m a g u k a t j o g o s a n f e lmen tve é r ezvén , a ka sz inó 

köte lékéből k i lép tek . N e m vi lágos pé lda -e ez, hogy 

az in te l l igencia v á r o s u n k b a n az ö s s z e t a r t á s r a kép-

telen. Hogy az ilyen dolgok inscenálói milv u a g y 

felelősséget vesznek m a g u k r a a vá ros t á r s a d a l m i 

ö s s z e t a r t á s á n a k conso l idá lá sa e l l enében , ö n m a g u k 

fogják l eg jobban tudn i , mi a z o n b a n l e g j o b b a n 

érezni . 

A mi a vá ros szoros é r t e l e m b e n vet t p o l g á -

rai t illeti, ezekné l a t á r s a d a l m i ö s s z e t a r t á s szépen 

kezd v i rágozni s n e m s o k á r a gyümölcsé t is fog juk 

i látni az e m e l e n d ő s ö r g y á r b a n . U g y a n i l y össze ta r -

1 t á u t a l á lunk az a l sóbb uéposz tá ly embere iné l , 

kik e m b e r e m l é k e z e t ó t a m a g u k közt az ú g y n e v e -

zet t kapás -egy le t e t t a r t j á k fenn s u j a b b a n a m a r -

háik ese t l eges e lhu l l á s a á l ta l okozot t ba j e l l eu -

su lyoz l i a i á sá r a szép egye té r t é s se l az ú g y n e v e z e t t 

s z a r v a s m a r l i a - v é d e g v e s ü l e t . 

Bárcsak ne restellené a vá ros i n t e l l i genc i á j a 

ezen u tóbb eml í t e t t ö r v e n d e t e s t ényeke t m e g s z í v -

lelni és s a j á t m a g a j a v á r a köve tn i . 

. . — dt. 

Dalok 
i . 

Erdő, ahol 
Xem zeng madár ének ; 
Virág, melyre 
Nem szállnak a méhek ; 
Kert, a melyben 
Csak bojtorján terem : 
Ilyin a szír — — a szeyény szív, 
Ha nem vagy benn üdvotadó, 
Ede*, fájó — szerelem ! 

ítbtlt £»>»tó. 
I I . 

Midőn mondád : engem szeretsz, 
Felderült az éjszaka ; 
Szebben fénylett minden csillag, 
S mosolygott az ég maga. 

Még a tél is ábrándos lett 
Es virágról álmodott; 
S álmodozva — ábrándozva 
Jégvirágot alkotott. 

I I I . 
Mikor néha azt gondolom, 
Én halok meg teelőtted : 
Az vigasztal, hogy majd akkor 
Nem én siratlak meg téged. 

Mikor pedig azt gondolom . 
Hogy te halsz meg én előttem 
Az vigasztal : hiszen akkor 
Nem t e könnyezel f'jlöttem. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
(Folytatás.) 

1718. évben. 
T a k á c s János ; Kid Sámuel ; F e u t ő s Mihály ; 

Auguston András , Scnvarcs K t i s t ó f ; S t ib ler I g n á c * ; 
S z e g e n n a i s z e r J . iséf, csapó, idevaló fiuk ; F r ib t r th Mihály, 
csapó, locsmát.di t i u ; Oehmen J á n o s Agus tun , borbély, 
Szászország T e r g i u he l \ ségéből ; Goszner Mihály, 
kötélgyár tó , nyéki fiu; Koll tpncin Ferencz, késcsináló. 

1719. évben . 
Czimerhökl Mátyás, Morva F rau nevü helyséj fböl ; 

Tóth Mátyás, szűcs, szigeti t i u ; HazI Pá l , csapó ; Nemes 
palocsay János , idevaló fiuk; Thorne r J á n o s Kaspar , 
bu rám fiu; S tampf György, t imár , rőti fiu; Holz lgrueber 
Fülöp" szabó, pergbergi tiu ; Son ogy G y ö r g y ; Paresz 
Mihály ; Ger t inger K r i s t ó f ; Pausz J ános , idevaló fiu. 

172<». évben . 

Klener Pá l , szürsz .bó , ó-szalónaki fiu; Bier Mi-
hály idevaló fiu ; Raiff Is tván, késcsináló, pozsoni fiu ; 
Szen tg \ö rgyvö lgy i P á l , idevaló fiu; G ö r ' g J á n o s , Görög-
ország Thessaloniki fiu, o fizetett 50 f r to t , bor vödörér t 
2 f r , a bársony szőnyeget egy kis a s / t a l r a . Kezesei 
voltak : az egész Csizmazi* czeh, I l lovay J á n o s , Dobsa 
Ferencz s Á d á m , Paf f ra th Pe te r , fésücs iná ló ; Lau te rpach 

F e r e n c i , kapezakötö ; K.ibel Dániel, szabó ; Szaká i J á n o s , 
s z ü r s z a b ó ; lUdel J ános , b o g n á r ; Szigl Pá l , Aus t r ia 
Pe tershofen nevü helységből ; Galásy Benedek . 

1721. évben. 
Kagács Pá l ; Tibola János , idevaló fiuk ; Vsa 

András, molnár, pulai fiu; Marton Is tván, idevaló fiu; 
P r enne r András , sz i takötő , pinkafői fiu ; N»gy Is tván, 
c i szmaz ia ; Gük Antal, idevaló fiuk ; T ra t tne r Kr is tóf , 
bergverki fiu ; Martnffcr Mihály, szappanfőző, idevaló 
fiu ; Englhar t Ádám, tislér Austriaból ; H iepaum Mihály, 
szalónaki fiu ; Krobat is J ános , soproni fiu üveges, F a u l -
sei I Menyhár t , csapó, tnodvi fiu; Seczl Marton Kovács , 
W ú r iberg Painigh helységéből ; Raiff J á n o s , szabó, 
norimb rgt fiu; P in té r J ános , szűcs, idevaló fiu; S i -
monié* Ádám, gombkötő , sonionyai fiu; Eger lau t Earencz , 
kovács ; Mueszer Dániel, idevaló fiuk; Oatnauf Mihály , 
schmidia th i fiu ; Grasser Orbán gerencsér . 

1722. évben. 
Czeller J á n o s , tm-száros, Thotnas J á n o s Konrád , 

esztergályos, toproni fiu ; P a s A n d r á s , t akács , berg-
verki t i u ; Spökl. l András , sz í jgyár tó , rohonczi fiu, 
Paiis András , s o p r o n y i ; Knebel J á n o s , p inkafeldi kal-
márok ; K< iszer Mihály, Boros tyánkőrő l ; Halla Ferencz , 
szüC"; Liiiighe Jósef , idevaló fiuk; Horvá th Mihály, 
soproni fiu; Ri.dic*kovics György , robonc/ i fiu; Somogy 
Zs igmond ; Sa lde re r Sebes tyén J á n o s , idevaló tanács-
beli fia; Knepff ' l Pá l , locsm indi t i u ; Peler i tz Már ton , 
gereucsér , Aus t r iábó l . 

1723 évben . 
Fonta P á l , szűcs ; Reisinger Kristóf, süveggyá r tó ; 

Nemzetes Benők Sámuel ; Kanicsár P á l , idovaló fiuk ; 
Nemzetes S / v e t i c h Jósef , é rdemes ooncivis fia; Unger 
Mtiiály, gombkötő , bendoiff t fiu; S t a a b e r S imon, eszter-
gályos, bécsi fiu; H i k e n m i l l e r Mih i ly , kőműves , S v á b -



— Megyénk f ő i s p á n j á v á Keiszig E d e , be lügy i 
á l l a m t i t k a i ' Ing e bó vegen k i n e v e z t e t n i . 

— K i n e v e z e s . Matuschek Jó /m-f sop ron i k i r . j á r á s -
biiómigi j o g g y a k o r n o k a s z e n t g o t t h á r d i k i r j á r á s b í r ó -
s á g h o z a l . e g y z ö v é n e v e z t e t e t t ki . 

Gondoskodjunk uj templomunk fentartásáról 
Xémeth I m r e u r a m ú l t é v b e n 2 5 f r to t a t e m p l o m belső 
f e l s z e r e l é s é h e z , mos t i s m é t 2 5 f r to t a t e m p l o m f e n t a r -
t á - á r a to l l azivea a d o m á n y o z n i . A n a g y l e l k ű sz íves 
a d o m á n y é i t b á l á é k ö s z ö n e t e t n y i l v á n í t j a Major J á n o s 
p répoa t p eba ima . E d d i g k i m u t a t o t t öaazeg 2 7 7 5 f r t . 

— A .Szegenytanulokat Segitö Egyesület" teve 
kenysege. Az e g y e s ü l e t ez é v b e n k iosz to t t 3 0 ö l töze t 
ru l i a t , 10 p á r c s i z m á t , 4 p á r c ipő t , 2 s a p k á t , 4 zseb-
k e n d 2 n a d r á g o t , 5 inge t , 2 p á r h a r i s n y á t . S e -
g é l y b e n r é szesü l t 44 e lomi és 2 p o l g á r i i sko la i t a n u l ó . 

Át elnökség. 

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon k e g y e s a d a -
k o z ó k n a k , xkik a . S z e g e n y t a n u l ó k a t Seg i tő E g y e s ü l e t ' - e t 
r u b u n e m ü e k k e l és pénzbel i a d o m á n y o k k a l t á m o g a t t á k , ez 
u t ó n m o n d b á l á s k ö s z ö n e t e t az e g y e s ü l e t e l n ö k s é g e . 

— Ingyen-gyógyszerek A v á ro sunk szegény l a k o s a i 
i e s z é r e k i s z o l g á l t a t o t t g y ó g y s z e r e k n e k á r á t e d d i g a 
v á r o s ház i p é n z t á r a fizette, a minek a k ö v e t k e z m é n y e 
vo l t , b e g y a v a i o s h a t ó s á g a csak k ivé t e l e s e s e t e k b e n 
va i la l te m a g á r a az e c imei i e l ő f o r d u l ó fizetést. M i u t á n 
s / o n b a i i a s z e g é n y e k n e k k i szo lgá l t a to t t g y ó g y s z e r e k 
á r a t HZ 1 6 9 5 . evi 111 t . cz. fi. §-a szer int a b e l ü g y m i -
n i s z t é r i u m , t e b a t j a m a g a s k inc s t á r viseli, figyelmeztetnek, 
s figyelmessé t e e n d ő k v a r o s u n k szegény lakói , mi sze r in t 
a z o n e s e t b e n , hogy ha u g y ó g y s z e r e k e t meg nem fizet-
h e t i k , a r e n d e l ő o rvos á l t a l k iá l l í to t t vényt — r e c e p t e t 
— e v á r o s h a t ó s á g á n á l i t a s sák a lá , mer t ily m ó d o n 
a z u t á n a g y ó g y s z e r é s z a g y ó g y s z e r e k e t i n g y e n szo lgá l -
t a t j a ki. A v á r o s h a t ó s a g á n a k h i v a t a l o s k ö t e l e s s é g e 
a s z e g é i n e k á l t a l f e l m u t a t a n d ó v é n y e k e t a l á i r m . 

— A turista tancestelyre a k ö v e t k e z ő k v á l t o t t á k 
m e g j e g y ü k e t , i l l e tve ve t t ek k a r z a t j e g y e t a v a g y fe lu l -
t ize tes c i m é n j á r u l t a k a k i tűzö t t j ó t é k o n y c é l r a : 
10 f o r i n t o t : S z á i b e l y G y u l a , o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő n k , 
6 — 5 fo r in to t : F r e y l e r L a j o s , S c h i n i d e g g J á n o s g r ó f , 
M a j o r J a u o s , S z ö g y é n y i - M a n c h F e r e n c z , S z o v j á k l l u ^ ó ; 
4 f o r i n t o t : G y ö t n ö r e y A n t a l ; 3 - - S f o r i n t o t : l l a b a n 
H e n r i k , J á n o s a G y u l a , Z s i v a n o v i c J e n ő , d r . W a i s b e c k e r 
A n t a l , Re i ch l in b á r ó n é , B e n e d e k E r n ő , Kov cs S á n d o r , 1 

H e c h i n g e r I m r e , A n d r á s k a y G y u l a n é , G á b r i e l J o z « e f , 
K i r c h k n o p t A n t a l , H a d i k é O t t ó , B a b i t s I s t v á n , D o s t a l 
Gizel la (Becs ) , E i t n e r E d e , Kiss A n t a l ; e g y e n k i n t 2 f r t 5 0 
k r t : C z e k e J ó z s e f . C / e k e G u s z t á v ; 2 — 2 f o r i n t o t : F a y 
E d e , D t a s k o v i t s I m r e , P u s c h J á n o s , Mick B e r t a l a n , 
Glóaz. F e r e n c z f ő h a d n a g y , M a r ó t h y G y ő z ő ( Z s é d e u y ) , 
P o p p e r I g n á c , d r . L i u r i n g e r J á n o s , I n n r e i t e r H e n r i k , 
(Borsmoi ioa to r ) , Molnár l ' a l ( K e c s k e m e t ) , P a l a t i n G e r -
ge ly ( P a n n o n h a l m a ) , K u b i n e k A n t a l , B o r z s e n y i n é , L a n d -
graf M á t ) ás , K a t s z r a l K á r o l y ; e g y e u k i n t 1 f r t 5 0 k r t : 
J e s z t l G v ö r g v , I b ' i v á t h G y ö r g y ; I — 1 for in to t : Széf . 
Mihá ly , Metu i tz Adolf lovag , d r . S t ű r L IJOS, Bera i iek 
F e r e n c ő r n a g v , Ny kodein J ú l i a , G i a l J ó z s e f , C h e r n é l 
V i k l o r n é , P i lnay V i n c e , F r e y b e r g e r F e r e n c , ü r o s m g e r 
J á n o s , M a y s r G y u l a , W a i s b e c k e r Mar ia ú r h ö l g y , F a s s l 
A n n a ú r h ö l g y , V i e s i n g e r L a j o s , F r e y b e r g o r An ta 1 , G a l -
l ienna Ala jos , Cs iz tnaz ia M a r t o u , S t e g m ü l i e r M a r i a 
ú r h ö l g y , W a i s b e c k e r H e n r i k , S z a b ó I m r e , G l a n z F i i g y e s , 
K o v á c s A u ta l , T ö p f e r S a m u , N é m e t h I m r e , Vidosa 

n ő v é r e k , A u e r M á r i a , G r u b e r F e r e n c z , G r i l l e r Adolf , 
E n g l I s t v á n , A u g u s z t J á n o s , K o h n J a k a b , Löffel L a j o s , 

I K l u g e J á n o s . L i p t a y V i l m a ú r h ö l g y , K o v á c s F e r e n c n é , 
M s t l L i j o s , R ó t h S á n d o r , dr . G e r h a u s e r J ó z s e f , 

j P r ü s z k e r H u g ó k a p i t á u y , T ő k é s s v I r m a ú r h ö l g y , K a r n e r 
F r i g y e s , F r a n k e n b e r g e r K á r o l y , P a d o s G á b o r , H o r v á t h 
Z s i g m o n d . Meder l J á n o s , K a r n e r M á t y á s , C z i k e F e r e n c , 
R ó t h J e n ő , S p i t z e r I g n á c , P a ( . p F e r e n c , G r u n e r V i lmos , 
L a u r i n g e r E l e k , L a u r i n g c r F e r e n c , Cor tós i ú r h ö l g y e k , 
l l a m m e r G y u l a , K e s s l e r n é , T e r p l á n K o r n é l , Po l l ák Mór , 
Z a b k a F e r e n c G a m p o r t L a j o s , R u s i Gy u l a , Meny b á r t 
A n t a l f ő h a d n a g y , G o m b á s B á l i n t , B red l Á g o s t , G r u b e r 
Adol f , Bee r K á r o l y , P r ö l t l e H e n r i k , S z t k l a y J á n o s , 
N e m e t h F e r e n c n é . F o g a d j á k m i n d a z o k , kik a m a g a s z t o s 
vá l l a l a t l e tes i tése é r d e k é b e n á ldoza to t hozni sz ívesek 
vol tak , l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t ü n k e t ! 

Kőszeg , 1 8 9 5 . f e b r u á r 2 - á n . 
.1 kőszegi turista-egyesület. 

— Sörgyár-részvénytársaság. Egy k i v á l ó a n in-
t e l l i gens és s z a k k é p z e t t s ö r g y á r o s , ki k ö z e l e b b Kőszegen 
j á r t , h a z a é rve egy p o l g á r t á r s a i n k a t d i c s é r e t e k k e l a l -
k a l m a z ó levelet i n t é z e t t ide, k i j e l e n t v é n , hogy a sö r főző 
v á l l a l a t b a n , m e l y n e k e g y e s resz le te i t b e h a t ó a n á t t a n u l -
m á n y o z t a és h e l y e s e k n e k t a l á l t a , 4 0 ezer fo r in t t a l r é sz tvesz . 
Az i l l e tő szakfé r f iú s z á m í t á s a s z e r i n t az egész v á l l a l a t b a 
160 eze r f r to t ke l l ene b e f e k t e t n i , mely töke 2 0 , 7 7 0 frtny i 
n y e r e s é g e t , vagy i s k ö r ü l b e l ü l 1 6 % - n y i k u n a i o t hozna . 
N a g y o n ö r v e n d ü n k az ü g y n e k i lye tén kedvező megoldá-
s á n s k í v á n j u k , hogy p o l g á r t á r s a i n k b u z g a l m a , azivós 
k i t a r t á s a sohase l a n k a d j o n . 

— Lovak a gyalogjárón. Nagy s z e r e n c s é t l e n s é g 
t ö r t é n h e t e t t volna mul t s z e r d á n a v á r o s - k ö r ö n . E n a p 
del i ó r á i b a n a Róth-fele k ö n y v k e r e s k e d é s s z o m s z é d s á g á -
ban Üi/non L a j o s t i agy -c somöte i vendég lős kocsisa mesze t 
r a k o t t kocs i r a , m i k ö z b e n u j á r m ű e lé fogot t lov.tk 
m e g u n v á n az á l d o g á l á s t , b i z t a t á s n é l k ü l e l i n d u l t a k é s 
ped ig e g y e n e s e n r á a g y a l o g j á r ó r a és neki a k ö n y v -
k e r e s k e d é s k i r a k a t á n a k . A k i r a k a t a s z e k é r r e a k a d t s 
t a r t a l m a a Binder-ház i r á n y á b a n h a l a d ó s z e k é r r ő l s ze r to 
hul lo t t és l e g n a g y o b b rész t m e g s e m m i s ü l t . H o g y nem 
k e r ü l t va la ' i i a lovuk lába i vagy a s zeké r a l á , az t a l á n 
csak a pusz ta v e l e t l e n n e k k ö s z ö n h e t ő . 

— Temetkezesi egylet. A kőszegi á l t a l á n o s t e -
m e t k ö t é s i egy le; f o lyó evi j a n u á r hó 13 á u t a r t o t t a 
va ia sz tm tny i ü lésé t és 2 0 - á n d é l u t á n 3 ó r a k o r — n a g y -
s z á m ú tag j e l e u l é t e b e n — k ö z g y ű l é s é t . Az e g y e s ü l e t i 
tagok s z a m a volt 1893 . év végével 7 3 0 ; az 1894 . év 
f o l y a m á n j e l e n t k e z e t t u j t ag 9 2 ; összesen 8 2 2 . E z e k 
közül az 1894. év f o l y a m á n e lha l á lozo t t 13 t a g , m a r a d t 
t e h á t az. 1894 év végén 8 0 9 e g y l e t i t a g . 1 8 9 3 . év-
végéi! vol t az egy le t i v a g y o n 5 3 9 3 f r t 8 2 k r . . 1 8 9 4 . 
év f o l y a m á n a t agok bef ize tése i és k a m a t o k á l t a l s za -
porodo t t 1 2 4 3 f r t 3 5 k r r a l , összesen 6 6 3 7 f r t 17 k r . 
E b b ő l az 1 8 9 4 . év f o l y a m á n e lha l t 13 t ag u t á n 
k i f i z e t t e t e t t 2 9 5 f r t , uz egy leti b o m o n d ó n a k 5 0 f r t , öaszeseu 
3 1 5 f r t . Marad t e h á t 1894 . év vegén egy leti vagyon 6 3 2 2 
ir t 17 k r . F e l k e r e t n e k m i n d a z o k , k i . ezen j ó t e k o u y c é l u 
e g y l e t b e b e i r a t k o z n i u k a r u a k , misze r in t a fe lvé te l v é g e t t 
Major J . e lnökné l vagy az e g y l e t i p é n z t á r n o k , Szomor 
L a j o s t a n í t ó u r n á i j e l e n t k e z z e n e k . 

- - A magyarság Amerikában. A New York-bm 
m e g j e l e n ő Magyar Hiradó n a g y t e v é k e n ) s e g e t f e j t ki 
a m e r i k a i h o n f i t á r s a i n k é r d e k e b e n . A l apnak k ü l s ő kép -
v ise le té t t u d v a l e v ő l e g Zi.hy H e r m á n gróf v á l l a l t a m a -
g á r a , kit ú t j á b a n m i n d e n ü t i nagy l e lkesedésse l f o g a d n a k . 
E g y ide K ő s z e g r e , c s a l á d j á h o z i n t é z e t t l e v e l e b e n a 
g ró f a l ig győz i d i c s é r e t t e l h o n f i t á r s a i n a k r a j o n g á s á t , 
me ly lyo l s z e m é l y e és a m a g y a r ügy i r á n t v a n n a k . 
H t a b a , csak m a g y a r a m a g y a r m i n d e n ü t t . 

o r s z á g b ó l ; G o s z n e r G o t t l i e b , t o r n y o s mes te r t dova ló fiu; 
W i n k t e r A n t a l , C h e b o r s z á g b ó l ; S e b r a d J o s e t , l a k a c a , 
A u s t r i á b o l ; C s e k e G y ö r g y ; S/ .e i l ler T o b i a s , i deva ló 
conc iv i sek fia. 

1 7 2 4 . é v b e n . 
Ulcz J á n o s ; F i e k P á l ; K a p e l J á n o s , i deva ló 

conc iv i sek fia; Ka l l e iueu I s t v á n nemea-c*ói fiu; Bob iu i 
J o s e f J á n o s k a l m á r , n a g y s z o m b a t i fiu ; L e d o r e r M i h á l y , 
t i n á r ; P s r J a k a b , c s a p ó , hirczi fiu; L a u t e r p a k B e r -
u a r d , k e s c s i n á l ó ; N a y p a u e r P á l , c s i z t n a z i a ; K o s z o r 
G y ö r g y , cs isBiazia , i d e v a l ó fiuk ; S z u u r K r i s t ó f , m m e t 
v a r g a , P e r g e l e n y i fiu ; N e m z e t e s éa v i téz lő K e t í h e l y i 
G y ö r g y , Losy L á s z l ó és A m b r o i y Mihá ly , U r a m e k E m i l , 
i d e v a l ó é r d e m e s be lső ta i i acsbe l i u r a k fiai; F o d o r 
M i h á l y , szabó, D u n á m u l va ló k o p c s á n y i fiu ; A l l i n g e r 
B e r n a t d , ács . B a j o r o r s z á g b ó l ; S i m o n M i h á l y , k a l m á r , 
b e r g b e r g i fiu; A i t n e r T a m á a , á c s , A u s t r i a i fiu; W a i i n e r 
S i m o n , ka l apcs iuá ló , g r á c z i fiu ; S p e l i i n g I s t v á n , k i s -
c s iná ló , posonyi fiu ; J u r e x K r i s t í a u , p u s k a c s i u á l ó , 
A u s t r i á b o l ; S z e g s z a i a / e n J á n o s , cs iz tnaz ia ; S . ' rancz J ó s . f, 
g e r e n c s é r ; G a a l A l m i g o m b k ö t ő , i deva ló fiuk ; Czv i f f - I 
M á t y á s , a o m o r j a i fiu ; P a t o n n P á l . g o m b k ö t ő , Sz»n icz rő l ; 
N e y p a u e r M i h á l y ; i d e v a l ó fiu; B a r t ó k I s t v á n , K ö r -
m e n d r ő l . 

(Fo ly ta tása következik. ) 

Az angyal. 
A .Kőszeg ás Viilálie" számára irta : Vsthy B István 

B u d á n l a k t a k a K r i s z t i u a v á r o a egyik f é l r e e s ő zu-
g á b a n , a F e l b ő - u t c a b a n , a m i t az I s t e n - h e g y é n e k k e r e s z -
te l tek e l . — 

De h á t d r á g á b b r a n e m te l le t t D o m o k o s é k n n k k e z -
d e t b e n , m i k o r a f ő v á r o s b a j ö t t e k a D u n á n t u l e g y i k 
k ö z s é g é b ő l , ahol D o m o k o s L á s z l ó n e m volt o i m s z a l a g -
író — min t a f ő v á r o s b a n , h a n e m a r a n y o z o t t b e t ű k k e l 
volt k i f e s t v e hosszú m e g szé le s f e k e t e t á b l á r a a n e v e : 
. D o m o k o s L á s z l ó és t á r s a v a s k e r e s k e d é s e a F e h é r Ele-

f á n t h o z * . 

— A farsang A f a r s a n g h á t r a l evő r é sze m é g 
k e c s e g t e t egy kis s z ó r a k o z á s s a l . T u d t u n k k a l a p i n c e r b á l 
lesz még e g y i k e a s z e b b m u l a t s á g o k n a k , m e l y r e d e r e -
ka san k é s z ü l n e k es mely m á r r i t k a s á g a m i a t t is a s ike r 
r e m é n y é v e l b i z t a t . 

— Megfagyott ember. M u l t hó 2 7 - é n Fopovits 
J á n o s és hntek Anta l" ' lékai c s e n d ő r ö k G ó b o r f a l v á n 
m e g f o r d u l v a , l á t t á k , hogy e g y h á z n á l a n é p c s o p o r t o s u l . 
A c s o p o r t o s u l á s o k á t m e g t u d a n d ó , a h á z h o z m e n t e k , 
hol egy vö rösvágás i t e l j e sen m e g f a g y o t t és m a g á r ó l 
é le t j e l t n e m a d ó e g y é n t ( u é v s z e r i n t Oresz J ó z s e f e i ) 
t a l á l t a k . A c s e n d ő r ö k a m á r h o l t n a k vé l t e g y é n t az 
ágybó l k i e m e l t e k és az u d v a r r a s z a l m á r a f e k t e t v e hóva l 
es posz tóva l m i n t e g y 2 ó r á i g d ö r z s ö l t é k m i n d a d d i g , m i g 
az m a g á r ó l é le t j o l t n e m ado t t . A m e n t é s i m u n k á l a t a 
b o r o s t y á n k ő i k ö r o r v o s m e g é r k e z é s e k o r be volt f e j e e v e , 
m e r t G r e s z J ó z s e f m á r a k k o r a p a d o n ü l t és s z e r e t ő j é v e l 
ö l e l k e z e t t . A z o rvos m e g v i z s g á l v á n a p a c i e n s t , k i j e l e n -
t e t t e . hogy az e l e t m e n t e s k i t ű n ő e n s i k e r ü l t és G r e s z 
csak a d e r é k c s e n d ő r ö k n e k k ö s z ö n h e t i é l e t é t . A z egész -
ben a l e g é r d e k e s e b b az , hogy G r e s z Józse f az a j k a 
f e l n y i t v á n , az e l ső k é r d é s e ez vo l t , „ m e i u e g e l i e b t e ist 
n i e b t bier P* 

— A hol nem terem katona. V e l e m b e n , e b b e n a 
k ö r ü l b e l ü l 4 0 0 t e l k e t s z á m l á l ó k ö z s é g b e n az i d e u n in-
csen á l l i t a s k ö t e l e s u j o n c s . O l t h á t s e n k i t s e m t e r e m -
te t t az I s t e n k a t o n á n a k . 

— Katholikus kör. M u r a s z o m b a t b a n k a t h . k ö r 
u l a k u l t , m e l y most t e r j e s z t e t t e fel a l a p s z a b á l y a i t a bel -
ügy m i n i s z t é r i u m hoz. 

— Statisztika. M e g y é n k b e n a m u l t u to l só né-
gy e d e b e n m e g h a l t 2 2 9 7 e g y e n é s p e d i g : 1 1 4 8 fi s 1 1 4 9 
nő. U g y a n i t t m e g e m l í t j ü k , hogy m e g y é n k b e n 2 9 1 e l m e -
b e t e g all g o n d o z á s a l a t t . 

— Dajkált csecsemők. V a s m e g y é b e n a l e g u t ó b b i 
s t a t i s z t i k a i a d a t o k s ze r in t 2 7 2 9 d j k a s á g b a a d o t t k i s d e d 
á p o l t a t i k , k ik 1 5 6 k ö z s é g b e n b e l y e z v é k e l . 

— Uj kulturmérnökség. M e g y é n k s z é k h e l y é n , 
S z o m b a t h e l y e n , a f o l d t n i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r k u l t u r m é r -
n ö k s é g f e l á l l í t á s á t e n g e d é l y e z t e . A m é r n ö k s é g áp r i l hó 
e l s a j é n k e z d e n d i m e g m ű k ö d é s é t , me ly k i t e r j e d V a s - , 
Z a l a - és S o p r o u i n e g y é k t e r ü l e t é r e . 

— Akik . forrón* szerettek egymást. Balaton 
J ú l i a ludad i l e á n y — m i n t m a g a m o n d t a — f o r r ó n 
s z e r e t t e Kovács A n d r á s d é l c e g p a r a s z t l e g é n y t . B a n d i 
a z o n b a n u m u l t k e d d e n m e g t a r t o t t t o l l fosz t á s a l k a l m á v a l 
a ke l l e t éné l t ö b b e t ö l e l g e t t e Finták E r z s i t , m i n t J ú l i á t . 
J ú l i a neui szó l t s e m m i t . C s a k k i m e n t a k o n y h á r a s e g y 
é s z r e v é t l e n p i l l a n a t b a n egy f t z é k k a l te l t f o r r ó v ize t 
ö n t e t ' s z e r e t ő j e n y a k á b a é p p e n a k k o r , m i k o r ez ö rök 
h ű s e g e i e s k ü d ö t t Finták E r z s i n e k . Á f o r r ó s z e r e l e m 
f o r r ó vize e l é g e t t e Kovács A n d r á s egész a r c á t , a k i m o s t 
sú lyos s é r t é s é r t a k a r a f o r r ó s z e r e l e m e m e f o r r ó m e g -
n y i l a t k o z á s á é r t e l é g t é t e l t v e n n i . 

— öngyilkos. Mul t hó 2 5 - é n Lehner J ó z s e f 
b o r o s t y á n k ő i Osizmadia — egy t e h é n e l b u l a - a m i a t t 
n e j é v e l e s t e ö s s z e v e s z v é n , ez » s z o b á b ó l k i t u . o t t . M i k o r 
p e d i g a k o r c s m á b ó l h a z a j ö v ő t é r j m é g 10 ó r a k o r aem 
t a l á l t a h o n n fe leségét — e g y s z e r ű e n l e f e k ü d t . I s m e r t e 
s z o k á s á t , hogy t . i. ö aazeazó l a lkozásuk u t á n r e n d e s e n a 
a s z o m s z é d b a n s z o k o t t s z á l l á s t k e r e s n i . M á s n a p r egge l 
a z o n b a n , m i d ő n a p a d l á s r a s z ü l e s é g é r t m e n t fel — 
fe leségé t ott f e l a k a s z t v a t a l á l t a . A m e n t é s s i k e r t e l e n n e k 
b i z o n y u l t , m e r t Lehnerné m á r t e l j e s e n d e r m e d t vol t . 

— Meghívó. A . K ö r m e n d i J ó t é k o u y N ő e g y l e t " 
s a j á t pénz t a r a j a v á r a 1895 . évi f e b r u á r hó 9 - e n K ö r -
m e n d e n , a . K o r o n a " d í s z t e r m é b e n z á r k ö r ü t á n c - k o s z o r ú t 
r e n d e z . K e z d e t e e s t e 8 ó r a k o r . Fe lü l t iz .e lések a n e m e s 
cé l r a való t e k i n t e t b ő l k ö s z ö n e t t e l f o g a d t a t n a k és h í r l a p i -
lag ny u g t á z t a t n a k . 

A f e h é r e l e f á n t r a e g y s z e r a z t á n — h o g y , h o g y s e m 
k i m o n d t á k a c sődö t . A c s e n d e s t á r s — e l v i t o r l á z o t t az 
t í jv i l ágba . D o m o k o s pedig n e m h a g y t a m e g ö l t e t n i a 
d o b o t . N e m . H a n e m u ke t évve l a z e l ő t t m e g h a l t fe le-
sege v a g y o n á b ó l — me ly t u l a j d o n k é p p e n a m e g 
h á t r a h a g y o t t négy g y e r m e k r e m a r a d t , — a rög tönoson 
n a g y k o r ú s í t o t t 17 éves J a n k a r é szé t m i n t a n n a k g y á m j a 
k ive t t e és a p a s s z í v á k r a f o r d í t o t t a . 

N e m t a r tozo t t s e n k i n e k . D e n e m is m a r a d t s e m m i é 
a — négy g y e r m e k e n k ívü l . 

Ez k k ö / ü l l eg idösb volt a 17 évea J a n k a . A z t á u 
jö t t a bal é v e s F e r i , u u i j g k i s e b b D i d i k é s az a l ig 
h á r o m é v e s Bib i . — 

J a n k a , a c s i l l agszemű l á n y k a vol t az , ki a p j á n a k 
k i r a g a d t a kezéből a r e v o l v e r t , ö volt az , ak i az a n y a i 
v a g y o n r ó l l e m o n d o t t a m a g a r é s z é t ő l . Ez p e d i g csak 
ugy t ö r t é n h e t e t t , ha n a g y k o r ú s í t j a n . a g á t , vagy ped ig , 
ha — f e r j h e z m e g y . — 

F é r j h e z ? 
No , igen, mer t hisz ot t vol t K e l e m e n D e z s ő a 

megye i á r v a s z é k i j e g y z ő , ak i a n y j a h t l á l a u t á u igy 
s/.ólt J a n k á h o z : 

— J a n k a kisas-izony! Ö n most e g y t d ü l lesz. E n g e d j e , 
h o g y e g y e d ü l l é t é t m e g o s z s z s m önne l . E n g e d j e , hogy 
h o l n a p k é r ő k é n t l éphes sek a t y j a elé . 

J i i u k a p - d t g az t v á l a s z o l t a : 
— Azt t u d j i k e g y e d Dezső , hogy s z e r e t e m . D e most 

nem lehe tek ne jévé . N e k e m , m i e l ő t t nő l e szek , a n y á n a k 
keil l e n n e m . It t vau F e r i k e , D i d i k é , B i b i k é . . . Mi 
l e n n e v e l ü k , ha én nein l e n n é k mos t P 

Mikor a / t á n a csőd e l m ú l t , m i k o r a m é g m e g m a -
rad t d i b - d á b b ú t o r a i k a t m á r c s o m a g o l n i k e z d t é k , a k k o r 
is o d a m e n t h o z z á j u k K e l e m e n Dezső , a k k o r is i s m é t e l t e 
a j á n l a t á t . 

— A d d i g , míg upám m e g n e m nősü l , felelt J a n k a 
h a t á r o z o t t a n , — n e m lehet e l h a g y n o m az én á r v á i m a t . 
A n y á i n én r e á m b íz ta a z o k a t u t o l s ó p e r c e i b e n . D e n e m 
csak ő k e t , h a n e m m é g a p á m a t ia . . . O h s z e r e t e m — 
s z e r e t e m magá t D e z s ő ! S e rze tu , hogy s z i v e m a m e g -
s z a k a d á s h o z közel v a u , — d e n e m lehe t — — n e m 
lehe t m á s k é p . 

— H i s z m a g u n k h o z veszszük a k i c s i k é k e t is I s zó l t 
K e l e m e n . 

— É s a p á m a t ? 
K ' l e m e n D e z s ő e k é r d é s r e netn szól t s e m m i t . 

F o g t a c i l i n d e r j é t és t á v o z o t t . 
Mit is ca iná l t vo lna az a ko ra i s z e n v e d é s e k b e n 

m e g ő s z ü l t a p a e z e k k e l a t e h e t e t l e n a p r ó s á g o k k a l Y Mit 
c s iná l t vo lna J a n k a n é l k ü l ? 

Igaz , hogy k a p o t t f o g l a l k o z á s t , mi ko r a s z é k e s -
f ő v á r o s b a é r k e z e t t . C u n s z a l a g o k a t i r t a z e g y i k köuyv* 
k i a d ó h i v a t a l b a n . E z e r d a r a b m e g i r t c í m é r t e g y f o r i n t é s 
ö t v e n k r a j c á r t k s p o t t . 

D e há t az ő l assú kezei négy n a p i g is e l u i o t o s z -
k á l t a k , m i g e z e r d a r a b o t m e g í r t . Á z t á n , h a haza v i t t e 
volna a p é n z t u g v , a m i n t m e g k a p t a ! A sarki k o r c s m á k 
vo l t ak a t o k a i , h o g y D o m o k o s Lász ló n e m t u d t a á t a d n i 
n é h á n y f o r i n t j á t s e m a ház g o n d v i s e l ő j é n e k — J a n k á n a k . 

P e d i g m é g h a z a is vitt c i i n s z a l a g o k a t i r n i . Du 
h á t a l ig irt t iz pe rc ig , e l n y o m t a az á l o m s o t t az as .« 
t a lon a l u d t r egge l ig . A l u d t . 

H o g y m á s n a p lesz-e k e n y é r , a z t n e m t u d t a a z 
a s z t a l o n h o r k o l ó a p a . 

Ez m á s n a k g o n d j a . J a n k á é . A z é a l e á n y é , ki v a r r t , 
h i inze t t , k ö t ö t t m á s o k n a k , hogy azok az a p r ó s á g o k ue 
é h e z z e n e k . A n g y a l n a k b iv ta a p j a , a n g y a l n a k h i v t á k a h á z -
b e l i e k , a n g y a l n a k m o n d t á k a s z o m s z é d o k . A n g y a l vo l t . 

E s t e , m i k o r a p j a f á r a d t a n , l e c s igázva j ö t t 
h a z a , ö l ébe v e t t e F e r i k é t s mesé l t nek i a . H a m u p i p ő -
k é r ő l " , . T ü n d é r i l o u á r ó l , * . V a s L - i c i r ó l " , m i n d a d d i g , 
mig a b ű b á j o s m e s é k k ö z ö t t F e r i k e el n e m a l u d t . 

A z t á n j ö t t D i d i k é , ö s s z e t e t t e k é t kezé t s i m á d -
kozá vole e g y ü t t : 

Kis kezecském összetévs 
Itt a térdemen: 
Kérlek, Atyám, vigyázz reám, 
Most az éjjelen 
Küldd le hozzám fényss szárnyú 
Tünde angyalom, 
Annak szárnyán — oh én tudom 
BLton alhatom. 

('Vág* következik.) 



Mi hiriik ? 
— A7 h í r l i k , hogy a m e g t a r t a n d ó p i n c é r b á l r a m á r 

e lő r e s t i c k k e l i k a z s e b k e n d ő k e t . 
Az h i r i i k , hogy a f a r s a n g o t a z i dén is T ó n i 

bác s iná l z á r j á k be . 
A z h i r i i k , hogy v a l a m i „ b e r g " ur i e m b e r most 

m á r az e g é s z e b é d j é t m e g e s z i . 
_ Az h i r i i k , hogy az E l l á k , A r a b e l l á k , G i z e l l á k , 

U á b r i e l l á k , B e l l á k , m e g a KritiihiId. ' ik m o n o g r a m m o s 
z s e b k e n d ő k e t k é s z í t e n e k e l ő r e . ( É r t s d a p i n c é r b á l r a . 
S z e d ő ) . 

— Az h i r i i k , bogy Pápá a f a r s a n g non p lus 
u l t r á j á t k é p e z ő 9 - i k i bá lon o t t l e szen . 

Az h i r i i k , bogy n é h á n y ur i e m b e r d e c e m b e r b e n 
m e g j a n u á r b a n is m a j á l i s t c s i n á l . 

— A z b i r l i k , hogy n é h á n y a n r egge l 6 ó r a k o r 
^ jó e s t é t * k í v á n t a k . 

— Az h i r i i k , bogy a z özvegy a s szonyok özvegy 
f é r f i a k a t k e r e s n e k . 

— A z h i r i i k , hogy s o k k u l t ö b b a s z e r e l m e s k i s 
l á n y , m i n t a s z e r e l m e s i f j o n c . 

— Az h i r i i k , hogy a l éka i r a n d o v u - k a t c s iná lók a 
F l ó r i á n t é r e n a t a v a s z r a egy k i o s z k o t é p í t e n e k . 

— Az h i r i i k , hogy n é h á n y n a g y o b b a c s k a l á n y n a k 
g y ö n g e szive v a g y o n . 

— A z h i r i i k , hogy Á m o r i s t e n k e r e t t e n e t e s sű -
r ű e n lövö ldöz i a z ő p i c i k e u y i l a c s k á i t . 

— Az h í r l ik , hogy a l e g j o b b b o r o v i c s k a csak 
P o d g o r i á b a n v a g y o n . 

— A z b i r l ik , hogy a k ő s z e g i s z o b a o i c u s o k s z t r á j -
ko ln i f o g n a k m o n d h a t a t l a n o k o k m i á n . 

— A z h i r i i k , hogy e g v F i g á r o n é v r e h a l l g a t ó 
k u t y á c s k a nevé t á t r u h á z t a — g a z d á j á r a 

— Az h í r l ik , hogy V e i e m b e n a k k o r h a r a u g o z n a k 
d e l e t , m i k o r n á l u n k h e t e t . 

— A z b i r l i k , hogy a s z e r e l e m u t c á b a u h á z a s s á g 
l é szen . 

— A z h i r i i k , hogy egy u r i e m b e r „ é r e m * k i t ü n -
t e t é s b e n r é s z e s ü l t . 

— Az h i r i ik , bogy v a l a k i a C s á s z á r - u t c a e l e j én 
azt é u e k e l t e , hogy : „ J a j d e f á j . . . 

— Az b i r l i k , hogy v a l a h o l i r i g y l i k K o z a r e k u t ó d -
j á n a k a z ő n e m e s m e s t e r s é g é t . 

— Az h i r i ik , hogy egy k e d v e s k i c s i k e b o s s z ú b ó l 
k i s / u r t a az ő i d e á l j a a r c k é p é n e k a z ö f e k e t e s z e m e i t . 

— Az h i r i ik , hogy egy ö z v e g y e m b e r az 1 n u m e -
r u s m e l l é né.-y d a r a b „ s e m m i t * k i v á n . 

— Az h i r i ik , hogv S z o m b a t h e l y e n is vo lna sok 
„ A z h í r l i k * . 

— Az h í r l i k , hogy B a r á t M i s k a r o p p a n t u l ó h a j -
t a n a v i s s / a j ö n n i a s z é k e s f ő v á r o s b ó l a s z e r e l e m - u i c á b a . 

— Az h i r i i k , hogy a jövő h e u r i g o j o b b lesz, min t 
a z ide i . 

— A z h i r i i k , hogy a „ k i s * a s s z o n y o k v é g t e l e n ü l 
b a r á t s á g o s a k . 

— Az h i r i i k , hogy az e g y i k v e n d é g l ő b e n v a l a k i 
18 p á r v u r s t l i t e v e t t m e g . 

— A z h i r i i k , hogy az. „Az. b i r l i k * - e t n e m s o k á r a 
az e g é s z v á r o s c s i n á l j a . 

— Az h í r l ik , hogy e g y k e d v e s , ü d e a r c ú , moso ly -
gós s z e m ű , m o s o l y g ó s a j k n lány s z ö r n y e n fel a t i ó l , 
hogy m e g h i r l i k e l i k . 

— Az h i r i i k , hogy I i u s z u y á k u r v u i s t l i j a p o m p á s , 
mig l u s z n y á k j a — igen sós . 

— A z h í r l ik , hogy n é h á n y a n s z e r e t n e k a z a v a r o s -
ban is h a l á s z n i . 

— Az h i r i i k , bog ) a t u l a j d o n k é p p e n i „ A z h í r l i k * 
k o v á c s m ü h e l y e a c s á s z á r - u t c a e g y i k v a r r o d á j á b a n v a g y o n . 
( N o , h a t ! S z e d ö g y e r e k . ) 

— Az h í r l i k , hogy az e g y i k u r i e m b e r a m u l t 
s z o m b a t o n m e g t a r t o t t i v o d a l m i - e s t é l y u t á n v a l a h o l h a -
g y a t e k - o t c s i n á l t . 

— Az h i r i i k , hogy a „ P á p á * t i z e n k i l e n c f e n y e g e t ő 
l eve le t k a p n a p o n k é n t . 

— Az b i r l i k , bog} a m ú l t k o r i „ o r o s z l á n h ő s * h iz -
l a l d á t fog a l a p í t a n i . 

— Az h i r i i k . hogy t ö b b n e k a j e l s z a v a n e m e n n i , 
csak „ i á z n i " . 

— A z b i r l i k , bogy v a l a k i a n a p ' i4 ó r á j á b ó l 19-e t 
s é t á l . 

— A z h í r l i k , hogv a l e g s z e b b c s i l l agok e g y kis 
l ány s z e m é b e n c s i l l o g n a k . 

— Az h i r i i k , hogy s z e r k e s z t ő s é g ü n k n e k most m á r 
k é t t a g j a s z e r e l m e s . 

— A z h i r i ik , hogy a kőszeg i p i a c o n e l v e s z e t t egy 
s z e r e l m o s level , moly igy k e z d ő d i k : „Ül i , m a g a , m a g a 
®8y — s z e m t e l e n . * 

— Az h i r i i k , hogy n é h á n y a n s z e r e t n é k , h a K ő -
s z e g n e k n e m Kőszeg , h a n e m S z a b a d k a lei ino a n e v e . 

— Az h i r i i k , bogy P ö r g ő i m b ő l is á t r á n d u l n a k 
h o z z á n k — j ó pörköltre. 

— A z h i r i i k , hogy a 3 2 l eve lű b ib l ia s o k a k n a k 
a k ö n y v t á r á b a n ez az e g y e d ü l i „ m ü * . 

— A z h i r i i k , hogy H f a r s a n g o t h o n n t ö l t ő kis 
m o s o l y g ó s a k közöl v i s s z a v o n t á k f o g a d á s u k a t n é h á n y a n . 

— Az h i r i i k , hogy k a p u z á r á s u t á n vége a j ó •pr iccernek. ' Pápá ! 

C s a r n o k . 

A szerelem. 
(Folyta tás és vége.) 

K e d v e s k i s a s szony ! 
B e f e j e z e m . B á r azt h a l l o t t a m , hogy ö n ö k k ö z ü l 

igen s o k a n s z e r e t n é k , h a m é g ö t - h a t „ C s a r n o k * - b a u 
fo lytatódnék ez a téma. 

D e h á t — te t sz ik t u d n i , édes — igen k e v é s a 
t e r ü n k . K i a d ó n k m e g a z t m o n d j a , hogy m e l l é k l e t r e nom 
k e r ü l . Mer t h á t ö n ö k o lvassák ugvat i l a p u n k a t , de ne in 
j á r a t j á k . P e d i g h á t — ön u g y e b á r beis inor i édes , a r a -
nyos — hogy jót p r o d u k á l n i csak ugy lehe t , ha jól 
fizetik az i ró t . J ó l fizetni ped ig csak u g \ l e h e t ha sok 
az e lőf ize tő . . . E r g o : E g y é b k é n t : Mill* 
p a r d o n ! 

T e h á t hol is h a g y t u k el ? 
J a ! Most k ö v e t k e z i k : 
H o g y a n k e z d ő d i k a s z e r e l e m P 
A s z e r e l e m kezde tő , f e j lődése , nőt n é m e l y h á z a s -

é l e tü bölcs e m b e r e k sze r in t , a vege is — f o r m á l i s 
h a d j á r a t . Ö n ö k a k a r a t l a n u l sebe t e j t e n e k s z i v ü n k ö n . 
Mi mos t m i n d e n m ó d o t e l k ö v e t ü n k , hogy s z i n t é n m e g -
s e b e z h e s s ü k az ö n ö k s z i v e c s k é j é t . . . A z o l l enségos -
k e d e s e k t e h á t m e g k e z d ő d t e k ; mi fo<y ton - fu r t r é s e n 
á l l u n k , s ha c s a k t e h e t j ü k , ü ldözzük ö n ö k e t s z e m -
n y i l a i n k k a l . 

I l o g y h a d i t e r v ü n k e t s i k e r e s e n f o g a n a t o s í t h a s s u k , 
i p a r k o d u n k m e g i s m e r n i az önök k ö r ü l m é n y e i t . E cé lból 
t i t k o s k é m e k e t b é r e l ü n k fel . Ső t m a g u n k is — ugy 
es te fe lé — e l s o m p o l y g u n k az o s t r o m l o t t v á r ke-
r í t é sé ig ; m e g v i z s g á l j u k a n n a k k a p u j á t , k ö r n y é k é t , hogy 
n incs - e o t t á r o k P V a g y a kor i tes k ö n n y e n m e g m á s z h a -
tó -e P A v a g y m e g v e s z t e g e t h e t ő - e az ő r ség P S z ó v a l ke -
r e s s ü k az a c h i l l e s - s a r k o t . E r rő l uz o lda l ró l i n t é z z ü k 
t á m a d á s a i n k a t : egy v i r á g c s o k o r , eiry l evé lke , ü g y e s e n 
k é z h e z j u t t a t o t t e n c s e n b e n c s e k , m i u d a n u y i forposz t lövés . 

No, a z t a u m e g k e z d ő d n e k az a b l a k p r o m e n á d o k , 
m e g az a b l a k s z e r e n á d o k (ezek a z o n b a n r e n d e s e n p é n z b e 
s z o k t a k k e r ü l n i . ) N é h á n y n a p p a l e z u t á n — az e lőzmé-
nyek t e r m é s z e t e s k ö v e t k u z m e n y o i k é u t — k é z . s z ő r i -
t á s i m a n ő v e r e k is f o l y n a k . A p a p u s , vagy az a n v u s 
a z o n b a n n e m n é z h e t i s e m l e g e s e n a t á b o r o z á s t . E vég-
ből e l r e j t i a m a g a forposz . t ja i t , kik a v t á u n é h a a un 
ü g y e t l e n t a k t i k á n k f o l y t á n m e g s z a l a s z t a n a k ben-
n ü n k , hogy csak tüsköu- lHikroi i k e r e s z t ü l m e n e k e d h e -
t ü n k meg . N é h a n a p j á n m e g f o g j á k a f ü l e i n k e t , m i n t 
az egysze r i e m b e r é t . S o k s z o r m é g lo is ö n t e n e k b e n n ü n k 
té len — e g y dézsa v ízze l . D e hát mi k i t a r t ók v a g y u n k . 
A m a m a , vagy a p a p a k é m e i n e k a d u n k j o b b z s o l d o t . 
Igy a k é m e k — ezek az e n n i v a l ó s z o b a c i c á k — a mi 
r é s z ü n k r e p á r t o l n a k . T e r m é s z e t e s , hogy igy mi n a p r ó l -
n a p r a n a g y o b b t é r t n y e r ü n k . 

O u ö k most m á r — egyfe lő l a mi t ü z e s szőre i mi 
v a l l o m á s a i n k , — m á s o l d a l r ó l a s a j á t é g ő s z e r e l m ü k 
á l t a l s a r k a l t a t v á n , ké t t üz közé s z o r u l n a k , u g y , hogy 
ö n ö k m á r - m á r f e l a k a r j á k a d n i az o s t r o m o t . 

E z okbó l mos t m e g k e z d ő d n e k a b é k e - a l k u d o z á s o k ; 
i l la tos l e v é l k é k k e l . Mi fö l t é t l en m e g a d á s t s ü r g e t ü n k . 
Ö n ö k f e g y v e r s z ü n e t e t k ö t n e k ki az u l h a t á r o z ó v á l a s z 
m e g a d á s á r a . 

A z é r t is k i i ü z e t i k egy b izonyos he ly az ö s s z e j ö -
ve te l re . ( E cél ru l e g a l k a l m a s a b b a F l ó r i á n t é r . S z e d ő -
g y e r e k . ) A h a t á r i d ő l e t e l ik . A fe l ek ö s s z e j ö n n e k . 

I t t ( v a g y i s a r a n d e v ú n á l , vagy a t é t e - á t e t é -né l 
— s z e d ö g y e r e k ) mi e g y á l t a l á n n e m a k u r u n k r e t i r á l n i . 
V é g r e is n e m m a r a d m á s h á t r a — m i n t hogy ö n ö k 
k a p i t u l á l n a k . 

A sz ívnek v á r a t e h á t f ö l a d v a l é v é n , ö r ö k f r i g y e t 
k ö t ü n k . Mi az t m o n d j u k : ö r ö k r e ! É s ezt ö n ö k e lh isz ik 
n e k ü n k . É s ö n ö k is azt m o n d j á k : ö t ö k r e ! E s ezt mi 
— oh kisitoszoiiy — olhisnziik ö n ö k n e k . ÉS - -

N o , é s az e l fog lu l t vá r c s ó k z á p o r - é s d i a d a l l a l 
b e v é t e t i k . 

M i a v é g e a s z e r e l e m n e k ? 
A s z o i e l e m n o k igen rossz vége szoko t t lonni . T ö b b -

n y i r e h á z a s s á g g a l v é g z ő d i k . 
M i t k e l l t u d n u n k m é g a s z e r e l e m -

r ő IP 
S e m m i t . D e igaz egye t m é g jó lesz m e g j e g y e z -

n ü n k . Azt t u d n i i l l i k , hogy a s z e r e l e m k a n c s a l s z e m e k e t 
ad — az i l l e t ő k n e k . Azt g o n d o l j á k u g y a n i s önök — é d e s 
k i s a s s z o n y — hogy mi c s a k s z i v ü k r e n é z ü n k , ped ig 
az a l a t t t e l e k k ö n y v ü k r e is t e k i n t e t t o l v a g y u n k . Mi 
m e g a z ' g o n d o l j u k , hogy ö n ö k — d r á g a k i s a s s z o u y — 
csak s z e r e i m i i n k r e , v é g t e l e n , ó r i á s i s z e r e l m ü n k r e t e k i n -
t e n e k , ho lo t t e t e k i n t e t a l a t t k e z ü n k r e is ( h á z a s s á g 
— u g y e b á r P S z e d ő g y e r e k ) p i s l a n t a n a k e g y e t - e g y e t . 

K e d v e s k i sasszony ! 
E l m o n d t a m m i n d a z t , a m i t én a s z e r e l e m r ő l t u d o k . 

H a n e m én e z e k e t m i n d m á s o k t ó l h a l l o t t a m . M a g a m m a l 
m é g n e m t ö r t é n t m e g . M e r t én m é g n e m i s m e r e m . 
M o n d o m , n e m ! A z é r t , ha m é g e g y s s e r t a l á l k o z u n k , 
k é r e m s z e r e t e t t e l : ue nézzen r á m a z o k k a l az é s z v e s z t ő 
s z e m e k k e l o lyan igen — igen h a r a g o s a n . M e r t ha h a -
ragsz ik : i n k á b b az t m o n d o m : hogy szore te tn önt n a g y o n . 
És k é r e m , hogy ez t ne h i g y j e el é n n e k e m . V a l a m i n t 
éu sem f o ^ o m e l h i n n i a z t , lia ön a z t m o n d j a n e k e m : 
s z e r e t e m m a g á t n a g y o n , d e n a g y o n . 

Egy é b k é n t c s ó k o l j a bá r sony p u h a k a c s ó j a l e g k i s e b b 
u j j a c s k á j á t : 11 IHstikul. 

Ki mindenki barátja , mindenki bolondja. 

Ki m i n d e n t m o n d , k ö v e s e t m o n d , iner t v é g r e 
s e n k i s e m h a l l g a t j a , 

* 

E l ő b b j ó k n a k kel l l e n n ü n k s a z u t á n l e s z ü n k bol-
d o g o k . 

V á l a s z t ó v í z p r ó b á l j a az a r a n y a t , az a r a n y p e d i g 
a j e l l e m e t . 

e 

„ P é n z n é l k ü l u e m é l h e t ü n k * — m o n d j a e g y 
nagy bölcs. H á t l e g a l á b b a k k o r o d a t ö r e k e d j ü n k , hogy 
a k i n e k n incs , c s a k s z e g é n y l e g y e n , ne — k o l d u s . 

e 

N e m a s z e g é n y s é g b e n van a h i b a , h a n e m a sze -
gényben . 

* 

A g a z d a g n a k t e l e a s z t a l a s rossz g y o m r a ; a sze -
g é n y n e k egy d a r a b k e n y e r e s j é é t v á g y a v a u . 

e 

H a l l g a t á s n á l osak a h e l y e s b e s z é d n e h e z e b b . 
• 

A g o n d o l k o z á s n é l k ü l b e s z é l ő v a k t á b a n lő. 
e 

L e g n e m e s e b b és l o g b o l d o g i t ó b b k é t é r z e l e m : h i n n i 
és s z e r e t n i . 

Pistikus. 

N y i l t - t é r . 

Báli selyemszöveteket 35 krtól 14 frt 65 
k r i g m é t e r k i n t — v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r , sz ínes , 
Henneberg-selyem 3 5 k r tó l 14 f r t 6 5 kr ig , m é t e r k i n t 
s ima , cs íkos , k o c z k á z o t t , m i u t á z o t t a k , d a m a s z t s. a . t . 
( m i n t egv 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2<»00 szin és 
m i n t á z a t b a n s. a . t . postaber es vámmentesen a 
házhoz szallitva mintakat postafordultával küld : 
H m m é k t r g <>. (cs. kir. udvariszállito) aeiyem-
Ifi/ríra Zürichben. S v á j c z b a c z i i n z e t t l e v e l e k r e 10 
kros , leve lező l a p o k r a 5 k ros bély g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n irt m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

Februáriul gondolatok. 

K á r , hogy n t i s z t e s s é g e s fiatalemberek m a n a p s á g 
mind u n a l m a s a k . e 

A c s ú n y a l á n y o k n a k v igasza az , hogy a s z é p s é g 
m u l a n d ó , a r á i s á g p e d i g á l l a n d ó . 

e 

Az e s ő r e h a r a g s z u n k , bogy m e g á z t a t o t t , p e d i g 
k é r t ü k . 

A b a r á t s á g n e m ad , h a n e m m e g o s z t . 
e 

' B a j o s a z t s z o r e l n i , k i t n o m t i s z t e l ü n k . 

Szerkesztői Üzenetek. 

R é b a e x n n k . Mult számunkban közölt ta lányunkat |8*z. 
szeson h e t v e n h a t a n fe j te t ték meg — vagyis hatvanhat meg-
fejtés érkezett . Ebből a helyes megfej tés 11, a többi helytelen. 
A helyes megfejtők nevei kisorsoltatváu, azok közül nyer-
tesnek l'lfuzleaa Jií:ftin úrnő neve húzatott ki. A talány meg-
fejtése M i 1 i - ó. A hatvanöt helytelen megfej tés között vannak 
szörnyűséges nevek. Min t : Yandai , gazdag, Erzsók, fináno, Jánosi , 
vsk l'éla, csámpás, Márió, Józsi, Keheka, Sntüle, Miska (— Harát 
Miska1 Oennvéva, Figaro, haha, vathy pista. Loonora . . . . meg 
sok re uetes név még. Szerkesztőségünk kis Médije a kalapba 
bedobott nevek kőzöl a „gazdag*-ot huztáii ki, annak megfej tő-
jéül T ó t h S á n d o r ur helybeli lakos je lentkezet t , zt helyes 
megfej tőnek Kisfaludy .kesergő és boldog szerelem c. művét 
mai nap póstára tettük ; utóbbi urat podig kér jük , lapunk belső 
munka tá rsának , Vathy H. Istvánnak első gymnazista korában irt 
ver-oi átvételére az. illető lakásán megjelenni szíveskedjék. 
Kzek a versek különben kék szalaggal vanuak átkötve, és a legelső 
igy hangzik : 

Az erkélyen Olt egy 
Kit leány — 
Leány : 
Ks onnan ö violákat 
Meg tö lgyfákat 
Onnan lehány 
Lehány. 

A többi is ilyen szép. Kgyuttal fe lad juk a következő 
t a l á n y t : 

Nem vagyok a kero-kedőnél 
l 'e vagyok • kalmárnál , 
Megvagyok a halban 
8 nem vagyok a cetben. 
A tokajiban benn vagyok, 
Ai egriben m i r nem, 
At é jszaka bir engem 
Ét az éj már nem bir . 
Benn vagyok a szóban 
És nem vagyok be tűben . 
Birhat engem aká rk i 
És nem birhat senki 
8 ki e „hétben* megfe j t 
Tiz koronást kap majd . 

Beküldési határ idő f. évi f ebruár hú 9. A helyesen meg-
fejtők közül elsőnek kihúzott a fenn már jelzet t 10 koronást , a 
helytelenül megfejtők közül elsőnek k ihu to t t pedig Ta lá r Pé ter 
á darab metéjét kap ja . 

R A . urnák Helyben. No méltóitassék magára vonni. Ex 
a motto : A kinek nem inge . . . 

Haere tnék s z e r e t n i . Szeretni mél tó i ta tnék t i e r e tn i r 
Kegyeskedjék akkor a Flór ián- tér i randevoukat figyelemmel ki-
térni . — 

L . . r . ö n megcsókolta ideál já t , kinek hangza to t n e v e : 
Júl ia . Mott azt kérdi tőlünk, hogy mit csináljon ? Hát t e t t ék 
m é g e f y t z e r megcsókolni. 

A mlllesluml magyar t ö r t e n a t . Az Athenseum r tá rsaság 
kindásábsn megjelenő A magyar nemzet tör ténete citnü u s z y 
szabású tiz kötetet díszmunkának (mil lenniumi kiadát> kilenczedik 
fű70te most hagyta el a t a j tó t . Ebben a füzetben az első kötet 
. A msgyar királyság* című ötödik könyvének fo ly ta tásá t ta lá l juk 
Szent-István király törvényének ismertetéséről sióló első fejezettől , 
melyet a második fe je ie t . A z ország ál lapota és népessége*, a 
harmadik fejezet „At ország kormányzása" , és a negyedik fejezet 
.Belső háborúk. A kereszténység ter jesz tése czim alat t követnek 
Msrczsli Henrik kitűnő tollából. Ebben a füzetben it a legérde-
kesebb történelmi adatok vannak összegyűjtve a magyar kirá ly-
t ág megalapí tásának korszakából . Mindjárt a füzet két dis ies m i -
melléklete it őzen legr i tkább tör ténelmi adatok közül való. Ai 
egyik műmelléklet a nemzeti miizeum egyik legbecsetebb kódexé-
nek Hartvik .S ien t - I s tván legendája* első lapjának nagy töké-
letességgel előáll í tott hasonmása, melyhez szöveg olvasás és ma-
gyar fordí tás van csatolva. A másik műmelléklet . a sarinisegethntsi 
amphi thea t rum- távlat i ra jzát mu ta t j a Szinte Oábor eredeti fel-
vétele után. A sxöveg kötöt t számos kép van. Egyes füzet 80 
kr . Előfizetés negyedévre ( Í J füze t ) 3 fr t 60 kr., fé lévro (24 fű-
zőt) 7 f r t 20 kr. Kapható miuden hazai könyvkereskedésbon. 



Irodalom é s művészet, 
— Az 1848-iki magyar cimei. „Az 1 8 4 8 - 4 9 >ü 

m a g y a r h/.abadsa g h a . c z t ő r i e u « t e * c ímű nagy m u n k á n a k 
l e g ú j a b b ( 2 8 - i k ) f ü z e t e egy igen e r d u k e a i l lusz t rác ió t 
hoz. A / 1849- ik i m a g y a r c í m e r t , a m e l y e t a d e m o n u á l á s 
u t á n á l l a p í t o t t m e g a d e b r e o x e n i o r s t a g g y ü e s . A czi-
merpajz.H a régi , — a négy f o l y ó a h á r o m h a l o m m a l . 
l ) e a ko rona h i ányz ik ró l a . E he lye i t e g , koszorú v a n j 
a koszorú i t á l h u z v a i g y k u r t l p e u g e . A p u i 14 ike u t á n 
e z a k o r o n a n é l k ü l i c z imer volt h a s z n á l a t b a n az á l l a m -
é p ü l e l e k e n , a h o u v é d s e g n é l , iwóval m i n d e n ü t t , a h o v á 
u f o r r a d a l m i k o r m á n y h a t a l m a e l é r : . A fuze í többi ér-
d e k e s képe i a k ő v e t k e z ő k : 

A L'omösi szo ros L e o n i d á s a . Ol f t juyou ia tU sz ines 
k é p m e l l é k e l . D a m j a n i c h min t os . t r á k t i sz t . R sz le t az 
a l v i d e k i h t r c o k b ó l . A f ü g g e t l e n s é g i n y i l a t k o z a t u t á n . — 
S z e r v i á n u s o k á t k e l é s e a D u n á n . I s t v á n n á d o r m e n e -
k ü l é s e . ( G ú n y k é p . ) L a m b e r g h o l t t e s t é t az. u t c á n h u r -
co l ja a t u p . L a m b e r g m e g ö l e t é s e a p e s t i h a j ó h í d o n 
184*. s zep t . 2 8 - á n . H o n v é d e l m i b i z o t t m á n y . K o s s u t h 
f e g y v e r r e s zó l í t j a Czeg léd n é p é t . S u k o r ó i ü t k ö z e t 1 8 4 8 
s z e p t . 2 9 . 

- Meheszek és gazdák flgyelmebe A m a g y a r 
o r s n i g o s m e h i s z e t i e g y e s ü l e t s z a k k ö z l o i t y é n e k a „ M a g s a r 
M é h n e k " fo lyó évi 1. s z á m a most j e l e n t m e g a kőve t -
kező t a i t a l o m m a l : Üdv az o l v a s ó n a k . Va inossy Mihá ly . 
— A n é m e t , o sz t r ák és m a g y a r m é h é s z e k n e k B é c s b e n 
t a r t o t t 3 9 ik v á n d o r g y ű l é s é r ő l s z ó l ó j e l e n t é s . ( F o l y t a t á s ) . 
— U t a z á s o m N é m e t o r s z á g b a n . (Foly t a t á s . ) B i n d e r I v á n . 

A gy u l.i p ad m e l l e t t . B i n d e r I v á n . — A m é h é s z 
g o n d j a j a n u á r b a n . — E g y e s ü l e t i é le t . A m e z a 
a h á z t a r t á s b a n . — V e g y e s . — K e r d é s e k es f e l e l e t e k . — 
T a g s á g i o k l e v e l e t k a p t a k . — A m e l l é k l e t e n : D r . 
Dz ie rzon m ű v e i . A b o r í t é k o n : E g y e s ü l e t i m o n d a n i v a l ó k . 
— L e v é l s z e k r é n y . — E l a d ó m é z . — H i r d e t é s e k . Miként 
e z e k b ő l k i t ű n i k , a lap a m é h é s z k ö z f t n s e g n e k m i n d e n b e n 
t á j é k o z á s t n y ú j t , a mi az. o k s z e r ű m é h é s z e t r e vona tkoz ik 
es a m é z é r t é k e s i t é s s e l is b e h a t ó a n f o g l a l k o z i k . A lap 
a z o n k í v ü l cs inos r a j z o k k a l is el v a n l á t va es d r . Dz ie r -
zon n a k , a méhésze t nagy m e s t e r é n e k összes m u n k á i t hozza 
k ü l ö n i n g v e n m e l l é k l e t b e n . Á r a egész é v r e — 12 hav i 
f ü z e t — 2 f r t . M u t a t v á n y sz u n o k á t az e g y l e t kiv á l t a t t a 
i n g y e n kü ld . 

— Az Ország Világ l egu tóbb i s z á m a nyo lc pom-
p á s képe t ád a l e g f o n t o s a b b k iá l l í t ás i paVi l lonokról s 
egy k iá l l í t á s i c i k k e t d r . Y á l i Be la a v a t o t t to l lából . 
K ü l ö n b e n n e m ez uz e g y e d ü l i a k t u á l i t á s e b b e n a s z á m -
b a n . Mul t he t i s o r o z a t á t k i e g é s z i t ö l e g b e m u t a t j a a tize-
dik min i sz t e r t . J ó s i k a S a m u bá ró t s r e n d e s pá r i s i 
l eve lező je , C a t h e r i n tol lából é r d e k e s t u d ó s í t á s t hoz a 
pár i s i e l n ö k v á l a s / t á s r ó l , az u j e l n ö k r ő l , F é l i x F a ú r é r ó l , 
» k i n e k s i k e r ü l t a r c k é p e t is b e m u t a t j a . Kepe i közül 
k ivá l ik még a b u d a p e s t i ko rc so lyacsa rno l . , m e l y e t a 
v a s a r n a p i j e g ü n n e p tesz a k t u á l i s s á es egy r endk ívü l bá jo s 
egesz o lda l a s nagy kep , F a r s a n g i s z á m l a k c i m e u ( 

S z ö v e g é b ő l k i e m e l | ü k C s e n s e v Gu«»táv r e g é n y é l , Q m d a , | 
Sii t . inella, S z a b ó L i sz .ó atb. n o v e b a j a t . E. K O M I C -

G y u l a v e r s i t s tb I g a z á n j ó l es ik l á t n u n k , hogy e g y 
m a g y a r lap ily kom Iván fog ja fel h i v a t a s á t és a n n y i 

j ó , a n n y i szép dolgot ád o lvasó inak oly po tom á r é r t . 
Mer i e lőf ize tés i á i a i gazán o l c s ó : n e g y e d é v r e 2 f r t . 
Ú j o n n a n be lépő e lőf ize tők n a g y s z e r ű a | á n d é k o k a t kap -
n a k . K i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t , V . , ho ld -u . 7. M u t a t v á n y 
s z á m i n g y e n . 

M s a s i v Á s 
a kőszegi takarékpénztárnak 1895. évi február hó 24-én 

délelőtt 10 órakor saját helyiségében tartandó 

rendes é v i közgyűlésére. 
Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság és felügyelőbizottság jelentése, az 1894. évi üzletkiroutatás 
és mérleg előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása és a fel ment vény megadása feletti 
határozathozatal. , . 

2. Az alapszabályok 54. §-áuak módosítása és ennek folytán az iga/.gatósagi 
tugok számának 24-ről 2 l - re való leszállítása. 

3. Egy feliigyelőbizottsági rendes tagnak 2 évi és hét igazgatósági tagnak 3 évi 
időtartamra való választása. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

A közgyűlésen azon részvényes bir szavazati joggal, a kinek részvénye 3 hó-
nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár részvénykönyvében nevére bejegyeztetett, s aki 
részvényét a szelvényivvel együtt 8 nappal tt közgyűlés előtt, a takarékpénztárnál letette. 

Az üzletkiinutatás és mérleg a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal az intézet 
helyiségében betekinthető. . » • , - « A z i g a z g a t ó s á g . 

Kelt Kőszegen, 1895. évi január ho 15-én. © o o 
^Utánnyomás nem di jaz ta t ik) . 

r s e r r i o f e r T - - f é l e 
g r y ó g r y s z e x t á r , 

B É C S B E N . I. K E R . , S I N 6 E R S T R A S S E 15. s z . a . „ Z U M G o L D E N E N R E I C H S A P F E L . " 

VertUzti tö labdacsok, ezelőtt á l t a l ános l abdacsok neve a l a t t ; ez utóiibi nevet tel je* jogga l megérdeml ik , rairel c sakugyan 
alig létezik betegség, m ívben ezen labda.-sok csodás ha tásuka t ezerszeresen l»e n< m bizonyí tot ták volna. Évt izedek óta ezen 
labdacsok ál ta lános e l te r jedésnek örvendenek és alig vau család, melyben ezen k i tűnő háziszerből készle t netn volna ta lá lha tó . 

8/áuitalat i orvos á l t t l ezen labdacsok háziszerül a j á n l t a t n a k és a j á u l i a t t a k minden oly ba jokná l , melyek a rossz emész-
tésből ós s ékrekedégből e rednek : mint e|«e-zavarok, m á j b a j o k , kól ika , vértolulá«ok, a r .myér , bél té t leuség és hasonló be teg-
ségeknél Vért iszt i tó tu l a jdonságukná l fogva k i tűnő hatással vannak vérszegénység a az abból e r edő ba jokná l i s : igy >ápkórnál , 
idegességből s á r m a r ó f e j á já -okná l s tb . K'.en vért iszt i tó labdacsok oly könnyen ha tnak , hogy a legcsekélyebb f á j d a l m a k a t sem 
okozzák és etiii 'k folvtán még a l e . g y e n g é b b egyének , de még g y e r m e k e k ál tal is minden aggodalom né lkü l hevehe tők . 

A számtalan Wálairatból, melvet e l abdaeMk fogyasztói a legkülönbözőbb és l egnehezebb bet gségük után egászségOk 
visszanyerése folytán hozzánk intéztük. ezen helyen csakis néhánya t euilit i ink a ' o u megjegyzésse l , hogy mindenki , a ki ezen 
labdacsokat egysser has /ná l t a . meg vagyuuk győződve, hogy azokat tovább fogja a j án l an i . 

B 3 ^ n l l a ^ d i n i h a v a s i - f ü - l i q u e l l ^ u , 1 a r " 6 V , ' 
l < r r £ c i i # . h i ' i i . > | üvog 2 f r t t>0 kr , ' / , üveg 1 f r t 40 k r . , 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , U T ^ r X 
minden köszvényes és csúzos baiok, u. m, : ge r incz -agv bán-
t a l o m . t ags / agga tás , i s ' h i a s , migraine , ideges fogfá jás , f ő f á j á s 
fülszagitatú* stb. e l len 1 f r t 20 kr. 

T a n n o c k i n i n h a j k e n ö c s E y f e í r i ^ 
valaim nnyi hajnövesztő szer között o r tosok ál tal a leg jobbnak 
el i«merve. Kgy e legánsan kiál l í tot t nagy szelenczável 2 f r t . 

Á H a l á n n c f a ^ a c ? N t e n í f l t a l á r t ó l , ü t i . • • 
A l l A i a i l U d oziirás ál tal okozott sebekné l , 
mérges dagana tokná l , u j j k u k a c z , sebős- vagy gvuladt- inel l 
vagy más ily ba jokná l , mint kiii inö szer lön k ipróbálva . Kgy 
t ég f ly 50 kr. Bé rmen tve 7f» k r . 
P n C ^ a l ^ C a m l * » « * r , , o f « ' r Sok év óta a fa-
A Wg j.y„» t agok ra és minden idült sebre , tnint 
legbiztosabb szer e l i smerve . Kgy köcsöggel 40 k r . Bérmentve 
«-"> kr. 
TT^. 'X. ' iy. . egy á l ta lánosan ismert kitQuő házisrer , hu ru t 
U L l I U L l c U V , rekod t ség , görcsös köhögés stb. pilon. Kgy 
Qvegecske á r a &0 k r , 2 üveg bé rmen tve I f r t 50 k r . 
P 1 f l t - p < ; < ! ? p n r ? 1 í > caöppek) megronto t t gyomor . 

CööfcCUWíi i í f c rosaa em-szté* és mindaunemü ai test i 
bajok ellen k i tűnő háziszer. Kgy Övegesével 22 k r . , 12 
üveg 2 f r t . 

Általános tisztito-só Tíi ' ; 
emészté* n i m d n köve tkezménye i , u. m : fő fá jás , szédülés, 
gyomorgörcs, gyomorhév , a r a n y é r , dugulás *tb. e l len . Kgy 
csomag 1 f r t . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , K / T t " k r " e g y k u 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . ^ 
• dó kellemetb«n szagot, épen t a r t j a a lábbeli t és mint á r t a l -

matlan szer vau k ipróbálva . Kg) dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 k r . 
( r n l T T T T A - V r 1'<!A.TT1 k , , a " " """" *ol-VT* " l U ? n ^ üv ,*« WTÜiy 40 kr., bernientes küldéssel 6.) kr. 

H e l s ó v a g y e g é s z s é g - s ó 
rende t len einé-ziésSöl származó ba jokná l . 1 csomag 1 f r t 
M i i k i , a n " K , ! , , r egvolualu fej- ás fogfá jás , rheu-
1*11 A - í ű l i J , mat izmus s tb . ellen. 

Kzen itt felsorol t kész í tményeken kívül , az os / t r ák 
lapokban hirdete' . t összes bel- ás külföldi gyógyszerésze t i 
különlegességek rak tá ron vannak és a készletben ne tán nein 
levők gyorsan ás olc ón megszerezte tnek. — Postai megr en-
delések a leggyorsabban eszközöl te tnek, ha a pénzösszeg e l ő r e 
k ü l d e t i k ; nagyobb megrende lések utánvéte l le l k ü l d e t n e k . 
Bérmentve cm kis oly esetben tör ténik a küldés, ha az összeg 
előro beérkez ik , mely esetben a postaköltségek sokkal mér -
s ke l t ebbek . 

K<>ln, ISS't április bo 30-án. 
TIMI.ti L'..rh<if.r ur t l . . f j .n «U»O .ile.» e. ku dj'.n nekem i.mét 

15 lekenne! ai én fúlu mulhatian Téril.nliú labdaceaiból utau.átell.l. 
Kogadja ei uiun a l.tfmrlj.bb ku»ioa.i.met lab.iar.ai e.o<laliai.a..ri. 

Maradok teljéi ti.ital.tt.l l'.wli.iik Ker.nct, Köln, L.iud«nibal. 

llra.ch., Eoldnik mrll.it, ISH7 .laptetnber 11. 
Taklnl.i.t ur t l.ten .karala volt, bujjr a< Oa lab.tar.ai kezeim 

kúia k.raluk, melyeknek baiá.ái ezennel meyirum: Éa f jermrk. i jb.n 
mefbült.m, oljanajira, bújj M-m mi munkát >em voltam tubbe képe. végezni 
á. M Mayára mar a bullák kun vula.k, ba a. öa <•••.dalaira méltó lab<iar.al 
• nem meni.ti.k vulna meg. Ai I i.n áldja mr( öai »i«r« m n i i i 
*a<j biialmam Tan, bőgj .z.u tabdar.uk engem i. tdkél«t..en kifognak 
gjúg/itaai, a mini mar mánoknak I. .g..i..guk viMianjerá.ére .egit.égtil 
••alfáilak. Kniflc/ Tarái. 

Bác.-t'Jbelj, 1SST auvpmbrr ». 
Stélj.n lia/i.li ur ! A legroi,óbb koaionetemei mondum .lennel 

Oaaak tu áv.. nagjnénnn neveben. Al illeti i «v.a ál u.av.Sall «,umor-
burutban «• vtikór.afban. mar • .1.1 i. m.funta. m.lirol .(jr.bk.nl I. I. 
avndutt, midün v.l.liánul »*j dubuii kapat ai un ki un.i vértlaitilá lab-
da. .albol a aiu.nak áliandú ba.máiaia fal/tan lukal.ip.rn kl(;u(;ult. 

l..(föbb liut.l.ttal W.iari.tt.l Jo.afa. 

Eicb.n(rab.raml. Oföhl ia.ll.tl, IMS aiárriiu. 27. 
T.kini.tr. ur ! Alulírott i.mát.li.n kár 4 ecaiafot ai un valóban 

ba.iao. . . kliuno InSdar.aibál, F arm maia.ibatom l.(naftubli .li.mrrá-
•«m.i klfrj.ml . i .n labdar.uk árták. f.l.ft á. aiukat, a hol e.ak alkal-
mam njllin, a >i.nv.döka.k l.fm.l.(.bh.n fuftim ajanlani. Ei.n bálairatum 
t.tii.Mi.rlati ba.in.ia.ara unt nrnn.l f.lhaialm.ium, 

r . l j . . Uattnlrtt.l Halin l(aáci. 

Outírhdorf, Koblbacb m.llatt, Silláiia, ISSS uktóber S. 
T. ur ! Frlkár.m, mi.i.riat ai ön várti.niii labdar.aibúl rgj r.o-

< dobinál káld.ni .ilv.Ur.tJ.k. C.akl. ai öa »adalatu> labdar.ai-
n.k ko.lüah.l.m, bu(f rgy (yamurbajlül, ni.l. .nyrm .V ávrn ál (;úlort, 
m.x»#aUndulTnm Kim labda. •• k nalam .uha..m fofnak klfoyjnl, . midüa 
l.(Turrúbb kú.tun.t.m.t kifejnem, va()uk tiritel.ti.l. Zoickl Anna. 

K/.en vériisziitö labdacsok csakis a 1 ' n p r h o f e r .1 -
M«, az „ A r a n y h i r o d n l m i a l m á h o z " r y . i m y . e t t 
g y á g y s z r r t á r b s n . K é r a b e n . I . . K i n g e r s t r a s s e 
I .». « / . a . készí t tetnek valódi minőségben « egy 15 szem 
labilacsot tar ta lmazó doboz á r a 21 kr . Kgy csomag, melyben 
ti dobni ta r ta lmazta t ik , 1 f r t 5 k rba ka rü l , bé rmente t l en a t án -
váteli kü! ' lé--el 1 f r t 10 kr. Kgy csomagnál kevesebb nsiu 
küldet ik el. 

Az ösazeg elóbbeni beküld—énéi (mi legjobban posta-
utalványon eszközöltet ik) bérmentes küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 
1 f r t 25 kr. , 2 ÓM mag 2 f r t 30 kr . , S csomag 3 f r t 35 kr . , 
4 csomag 4 fr t 40 kr., 5 Csomag 5 f r t 20 kr . ás 10 r somag 9 
frt 20 krba kerül - K a p h a t ó k T t t r t t k J Ó X S t t f 
C y s g y s K e r t á r a b n a . H u d a p e n t e n . 

\ K . Nagv e l t e r j ed t ségük következtábou ezen 
labdacsok s legkülönfé lébb nevek ás alakok alat t utáno/.tat-
uak. elite k kévé tke ' t ében kéret ik m a k i t * P « ( > l * l l o l V r J . -
fé ls vért iszii tó I sbd i i coka t követelni és csakis a /ok lekint-
||. tök V: tó f iaknak melyeknek használati utasí tása a Pserhofer 
.1 néva lá í rás ai f eke :e színben ós minden egyes doboz fedele 
ugvana /on a l á i r á . s „ | vörös színbeli van el látva, ' • y 

Kzen . .Horgony-Paln-Expcller" 
lóvén is ismerete*, igazán nepszerii 

liáz.iszor most már 25 ev éta legjobb 
tájdi'omcsiliapitó brdörisólesnek fenyr-

»fn tobizonyult xöszvcnynel, csúznsl, tag-
s/ar.Qatasnál stb. nel. A fúld összes or-

sz.i/ i» :m nagy oltorjosztest és biztos hatusa 
követkeít- ben minden oldalról oly elismerést ta-

lált. hogy minden liotegnek joggal ajánlható. 

A T3XC.T. CAPS13! COMP. 
( H O R G O N Y- P A I N - E X P E L L E R ) 

kimagasló állasat a Ity lalomosillapitó bedórzsiilt sek között 
diadalmasan megtartotta, különfólo folbujtá* ós utánzatok da-
eara; oz bizony.ua a legjobb bizonyíték arra nézvo, hosv a 
közönség ijfen jól meg tu lia különböztetni a jót a mssztoí. 

Hogy ertrkirlen utsn-atot ac kapjunk, bevánarlás alkalmával 
ve.|n-yuiikte a vürbj horgonyra figyelendő ós mindon üveg 
e.-.'vi | g\ nelkul, tiiiut nem valódi visizautasitandó. A gyógy-
-z. itaiaUisn kapható lr.. 7íi kr vagy frt. 1.20 álban fivegea* 
I at; B I ^ I M I U I Török Jóraai gyógyszerésznél.* 

R i c h t e r - f é 1 * (ryíu- R u d o l s t a d t t a n , 'i b i i r i n g U l m n . 

Vnn s z e r e n c s i ü l K ő s z e g vá ros és a k ö r n y é k 
n. é. k ö z ö n s é g é n e k sz ivén t u d o m á s á r a a d n i , hogy 

e z u k r á s z ü z l e t e m e t 
Kőszegen, belváros 65. sz. alatt, 
llteU ed'lig; Oeibo Volt a d v a , f e b P l l á P 1 - t Ő l 
fogva i sn ie t á t v e t t e m s azt a ma i kor i g é n v e i n e k 
i i m g f a l e l ő l e í f o g o m t o v á b b veze tn i . 

K é r e m a » . é . k ö z ö n s é g e t , liogv j ó a k u r n u 
t á m o g a t á s á t m i n t n m i i l t b i n , n j ö v ő b e n ae v o n j a 
tneg t ő l e m . 

Móly t i sz te ié i tő l 

P r o l i a s z k a K a t a l i n , 
i l r . l e t tu l s jdonos . 

N y o m a t o n W W y u l a E b u y v u y o m d á j á h s i t K n s t r i c n 


	Kőszeg, 1895. február 3.
	15. évfolyam 5. szám
	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL
	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA
	Közállapotaink
	TÁRCA
	Dalok
	Fekete László
	A kőszegi polgárok könyvéből
	Az angyal
	A "Kőszeg és Vidéke" számára írta: Vathy B. István
	HÍREK
	Megyénk főispánjává...
	Kinevezés
	Gondoskodjunk új templomunk fenntartásáról
	A "Szegény Tanulókat Segítő Egyesület" tevékenysége
	Köszönetnyilvánítás
	Ingyengyógyszerek
	A turista táncestélyre a következők váltották meg jegyüket...
	Sörgyár-részvénytársaság
	Lovak a gyalogjárón
	Temetkezési egylet
	A magyarság Amerikában
	A farsang
	Megfagyott ember
	Ahol nem terem katona
	Katolikus kör
	Statisztika
	Dajkált csecsemők
	Új kultúrmérnökség
	Akik "forrón" szerették egymást
	Öngyilkos
	Meghívó
	Mi hírlik?
	Csarnok
	A szerelem
	Pistikus
	Februáriusi gondolatok
	Pistikus
	Nyílt tér
	Szerkesztői üzenetek
	Irodalom és művészet
	Hirdetések

